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390 oc. di trasp
Biil To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.
VIA DE| CICLAMINI, 4 VIA DEI CICLAMINI, 4
1-70026— MODUGNO BA 1-70026- MODUGNO BA
ITALY ITALY
Pclizza di car 100181525 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW BRUNECK Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN
Cambi ietd -
Xg}'torelLSP Vs. trasportatore ambic proprieta 25 3‘5@ £G 5
S50 U
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita -
F BB8033 Mitnehmerstein 59700,00 pz
Articolo cliente 0118003506#a GKN Numero ordine 100000855 / 1.
Ordine cliente 550004630101 Order Line / Seq
Lotto 100120130 20700 pc Commodity Code 84839089
100120130 3000 pe
. 100%19?g:ckage 36000 pc )
Packages Cs -
R S63%F
29

Returnable Packaging Items

GKN Articolo Articolo cliente Quantita
900051 1
900052 20
900053 1
900060 20
KUEHME+-NAGEL skl
ACTETTAZIONE MERCE
Quant'ia drchvaratal 9??’9\”
Quartita e*ertival
Tipc imoa ‘aggio:
Quan‘ita mballk -
Conformitd alle schede d' |mba\|°
Data controllo: OC{
Firmna @/
Peso totale Peso netto U m. Number of Pallets | Numero imbailaggi Firma vettore/LSP
274,83 223,88 kg 1
Terms and conditicns: https://www.gknpm.com/en/Utilitias/terms~and-conditiona2/
Sede lagala, ammin., produttiva: GKN SINTER METALS SPR - Via delle Fabbriche 5, I-39031 Brunico {(BZ)
Rachts= verwaltungssitz/Produkticnastdtta: GKN SINTER METALS AG — FabrikstraBe 5, I-39031 Bruneck {(BZ)
Val:i-lID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPEOT>NORE
Ema,

info.italy@gknpm.com - Intexnet www.gknpm. cnm ~ PEC: gkns1n=ermetals@1egalmail it
Capitale scociale ; Gesellachaftskapital: 1.031. &5& a0 1 / v.e, = Tel,: +38 0474 570211, Fax: +39 0474 553045
Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdd 82!84 1-20063 Cernusco s/N (HI] - tel.:;+3% 02 9290511 - Fax:+39 02 9230690
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Dle mit feit geducektan Linfen sinperahmien Aubri-
ken missen vom FrachifOhrer avsgefOilt warden,
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- 40215 Disseldorf * Telefon 0211/99

Best.-Nr. 13108 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Corneliusstr. 49

nach giiltlgem ADR

ffS-O + E-Mail

1-15 JEie 21+22

-

-

de liones

doivent &tre somplis par le iransporteur,

Les patles

des Absanders.
us la respon-
ur.

Auszufilien unter der Ver:
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antworiun:
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welll = Exemptar fir Aultraggeber  blanc ~ Exemplalm pour o owht = plnar veor lasty blanco = Essemplare per commitiente whilte = Copy for ordeser hvid = Exemplar for omdregiver
rosa = Exemplar fiir Absender rosa = Exemplala de l'oxpéditeur roge = Exemplaar voor afzender ropa = Essemplare per matente pink = Copy for sender rosa = Exemplar for alsender
blau = Exemplar filr Emplénger blau » Exemplalre du destnataire blay = voor gead kly = plare per destinataio blue = Copyfor consignee  blaa = Exemplar for modiager
griin = Exemplar flir Frachtfiihrer vert = Exemplalre du transporteur groan = Exemplaar voor vervoerder verde = Essemplare por lransportatore  grean = Copy for cander f#riin = Exemplar for befordzer
1 Absender (Name, Anschrift, Land)
Expéditeur (nom, adrasse, pays) INTERNATIONALER

FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE

INTERNATIONAL

we s ST R R TALS Q.@.ﬁ\.-ﬁ"-\@
Via delle Fabbriche - Fabrikstrafie, &

Diase Beférderung untenlegt tratz einer
gegentelligen Abmachurg den Bestim-
mungen des Dberelnkemmens {ber den
Beferdeningsverirag im Intamationalen
StraBengliterverkehr (CMR).

Ca transport est scumis, nonobstant
toute clause coatraire, & la Con-
vention relative au contrat de trans-
port intemational de marchandises
par route (CMR).

79031 DRUMCD - BRUNECK (BZ)

Empfanger (Name, Anschiift, Land)
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Frachtﬁhrer (Name, AnschnTL Land}
Transperteur (nom, adresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-StraRe 23

D -71634 Ludwigsburg

www.schweitzer-spedition.de
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Euro-Palette Euro-Palette
Giltterbox-Palette Gitterhox-Paletta
Etnfach-Palette Einfach-Paletie
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